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ІЙХТУМКУЛИ:
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Крутейшие московские издательства включились в
подготовку к 250-летнему юбилею великого Махтумкули.
Вот что рассказала корреспонденту «Туркменской искры»
заведующая отделом литератур няродоч СССР издатель-
ства «Художественная литература» Ирина Серафимовна
ИЗРАИЛЬСКАЯ:

— Незадолго до начала но.
восо года издательство пере-
дало В производство одно-
томник избранных произве-
дений Махгумкулк, который
выйдет ия печати к 250-лет-
нему юбилею выдающегося
туркменского поэта и мысли-
теля.

Мы подошли к будущей
книге не как к я рост ому пе-
пекздаттию выпущенного в
1960 году сборника, а по су-
ществу подготовили юбилей-
ный однотомник заново. Ра-
бота но 'его созданию ве-

лась в тесном содружестве с
учеными Института языка я

литературы им. Махтумкули
Академии наук / Туркменской
ССР. Институт взял на себя
труд тщательно рассмотреть
весь материал, послужив-
ший основой для предыдуще-
го издания, — с учетом но-
вейших исследований лите-
ратурного наследия осново-
положника туркменской клас-
сической поэзии ХУ Ш —
ХТХ в. в. В частности, мы по-
лучили ряд уточненных, а
также новых подстрочннко*
произведений корифея турк-

менской литературы. Всесо-
юзный читатель познакомит-
ся с ними впервые.

Однако, поскольку значи-
тельная часть стихотворений
будущей книги взята из сбор,
ника, составленного в свое
время Б. Каррыевьгм, изда-
тельство сочло необходимым
указать имена двух состави-
телей юбилейного однотомни-
ка: Б. Каррыева к М. 0®ез-
геяьдыева.

Далее, наше издательство
не могло не учесть, что пе-
реводы произведений Мах-
тумкули на русский язык
были сделаны десятилетия
назад, некоторые из таких
переводов устарели, не от-
вечают требованиям, предъ-
являемым к ним сегодня.
Поэтому мы поручили извест-
ной советской поэтессе Т. В.
Стрешневой заново отрецен-
зировать их. Издательство
согласилось с аргументиро-
ванным заключением рецен-
зента, что в свете новейших
данных по изучению худо-
жественного творчества Мах.
т умку л л я в интересах чита.
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теля следовало бы заменить
отдельные переводы.

По нашей просьбе, новые
переводы некоторых стихот.
р.орен яй Махтумкули сдела-
ли московские поэты Н. Греб,
пев и А. Ревнч. Несколько
стихов перевел непосредст-
венно с туркменского В. Га-
ниев. Отрадно отметить уча-
стие в этой работе большого
советского поэта Арсения
Александровича Тарковско-
го, любезно консультиро-
вавшего и одобрившего но-
вые переводы. Помогли нам
также доктора филологиче-
ских наук X. Кор-оглы и
Г. Алиев.

Таким образом, я еще раз
с большим удовлетворением
отмечаю, что в известной ме-
ре нами подготовлен новый
однотомник избранных про-
изведений Махтумкули, ос-
нованный на серьезных исто-
рике - литературных изыска-
ниях и тщательном изучении
художественного наследия
классика туркменской поэ-
зии.

Издательство «Художест-
венная литература» обрати-
лось к первому секретарю
ЦК КПТ М. Гапурову с про-
сьбой написать вступитель-
ную статью к юбилейному
однотомнику. Товарищ
М.. Гапуров с готовностью
выполнил нашу просьбу, н,

Ж. '  — - Т' ’ . ... " . :—і —’

таким образам, в новой кни-
ге избранным произведениям

. Махтумкули будет предпос-
лало партийное слово о ве-
ликом сыне Туркмении, дан
глубокий анализ его рола в
истории развития духовной
жизни туркменского народа
и его значения для совре-
менной национальной по
форме и социалистической
по содержанию туркменской
культуры.

А на заключительных
страницах книги печатается
послесловие известного вос-
токоведа Л. И. Климовича,

' который рассказывает всесо-
юзному читателю о творче-
ском пути и разносторонней
деятельности Махтумкули, о
времени, в котором жил ве-
ликий туркменский поэт.

Редактор юбилейного од-
нотомника избранных произ-
ведений Махтумкули — спе-
циалист іто литературам на-
родов Средней Азии и Ка-
захстана Р. У. Фаткулліша.

Надеемся, что будущая
книга (объемом в 15 печат-
ных листоз) явится хорошим
вкладом в поэтическую со-
кровищницу народов Совет-
ского Востока, приобщит но-
вые десятки тысяч русских
читателей к творчеству вы-
дающегося туркменского
классика.

Записал Г. МАТУСОВ,


